
Ли Цинлин боялась, что, если они вернутся в деревню в таком виде, это определенно вызовет
там огромный переполох.

Лю Чжимо понял, что имела в виду Ли Цинлин и кивнул головой.

Он немедленно велел официанту провести Ли Цинлин через заднюю дверь. Он побежал на
кухню и спросил у Ли Цинлин, есть ли у них какая-нибудь крупная добыча.

Лю Чжимо не думал, что сможет продать их пойманную добычу за такие большие деньги, для
него это было невероятным. Если бы он мог каждый раз получать столько серебра, он мог бы
отправить своего младшего брата обратно в школу.

Он не мог продолжать посещать школу из-за отсутствия денег. Не смотря на все его усилия по
зарабатыванию денег, их катастрофически не хватало не только на учебу брата, а даже на
самую простую еду.

- Давай пойдем и купим немного мяса, чтобы поесть дома. За исключением маленьких
кроликов, она продала всю свою добычу. Поэтому у нее не было другого выбора, кроме как
купить свинину и пойти домой, чтобы удовлетворить свое желание поесть нормального мяса.

Все, что она сказала, было ясно Лю Чжимо.

Они вдвоем купили немного мяса и закусок, прежде чем поспешить домой.

Покинув Мацуяму и так долго там находясь, чтобы продать свою добычу в городе, они на самом
деле уже очень устали. Однако, когда они думали о членах своей семьи, ожидающих их дома,
они чувствовали неограниченное количество сил, чтобы вернуться домой и побыстрее их всех
увидеть.

Когда они добрались до дома, на улице уже потемнело. К счастью, две семьи жили в
отдаленном районе, поэтому жители деревни не могли их видеть. В противном случае многие
проблемы возникли бы без всякой причины.

- Мама ...

Ли Цинлин постучала в дверь и, как только она выкрикнула одно слово, дверь внезапно
открылась. Госпожа Чжао увидела двух людей, которые были целы и невредимы и на ее лице
появилась улыбка.

- Вы вернулись?

Дома она очень волновалась и боялась, что эти двое не вернутся. К счастью, они благополучно
вернулись, поэтому она протянула руку, чтобы взять корзину у Ли Цинлин, но Ли Цинлин
повернулась всем телом в сторону и не позволила ей взять ее. Корзина была очень тяжелой.

- Да, я вернулась. Ли Цинлин взяла свою корзину и вошла в дом. Лю Чжимо окликнул тетушку
госпожи Чжао, прежде чем тоже войти.

Как только госпожа Чжао зажгла масляную лампу, из комнаты донесся звук встающих детей.
Через мгновение трое маленьких детей в доме выбежали и позвали Ли Цинлин и Лю Чжимо
как "старшую сестру и старшего брата".

Ли Цинлин погладила Ли Цинфэн по голове и спросила его, послушным ли мальчиком он был



дома. Ты помогал своей матери?

Ли Цинфэн тяжело кивнул головой:

- Я был очень послушным и всегда старался помогать маме с ее работой. Ты можешь спросить
об этом. Говоря это, он повернулся, чтобы посмотреть на Лю Чжиянь, прося его дать показания
в его пользу:

- Лю Чжиянь, это правда?

Лю Чжиянь прижался ближе к Лю Чжимо и, услышав вопрос Ли Цинфэн, уверенно кивнул:

- Да, я тоже был послушен и хорошо проводил время, заботясь о своей сестре. Однако его брат
вернулся только через несколько дней. Он очень беспокоился о своем брате и даже тайком
плакал, когда ложился спать по ночам. Однако он не мог сказать этого вслух.

- Это здорово, - великодушно похвалила его Ли Цинлин, - Чжиянь тоже очень хорош.

Дети любят, когда их хвалят, двух малышей захвалили до такой степени, что они заулыбались.

Но Лю Чжиянь все еще хотел похвалы от Лю Чжимо. Подняв голову, чтобы посмотреть на Лю
Чжимо, Лю Чжимо поднял голову в свою очередь, чтобы посмотреть на Чжиянь, затем
рассмеялся, похлопал его по голове и похвалил:

- Неплохо.

Лю Чжиро, которая была в объятиях Лю Чжимо, сказала детским голосом:

- Я тоже вела себя хорошо ...

- Ну, ты тоже великолепна.

Девочку тоже похвалили, она показала свои маленькие жемчужные зубки и все вокруг
улыбнулась.

Как раз в этот момент госпожа Чжао принесла хлеб:

- Уже слишком поздно, я ничего вам не приготовила. Давайте съешьте немного хлеба и
выпейте немного жидкой каши, все это поможет вам подкрепиться и утолить голод!

Увидев это, Ли Цинлин поспешно встала, а затем потянула госпожу Чжао, которая хотела
пойти и принести кашу. Она велела ей сесть и никуда не ходить. Ли Цинлин все захотела
сделать сама.

Как мать, она даже не считала себя беременной женщиной и всегда забывала об этом.

Госпожа Чжао посмотрела на дочь влюбленными глазами, она могла только кивнуть головой.
Пока ее дочь была дома, она не смогла бы заниматься подобными вещами.

После того, как Ли Цинлин и Лю Чжимо съели хлеб и выпили немного каши, Цинлин
аккуратно упаковала посуду и отнесла ее на кухню. Когда она вернулась, то достала вещи из
своей корзины.

- Урожай на этот раз был неплохим. Мы отправились в город и продали всю добычу. Мы только



купили немного свинины и вернулись домой. Мама, ты можешь оставить все это себе. Поешь
завтра. Ли Цинлин передала мясо госпоже Чжао, а затем достала десерт:

- Я также купила несколько закусок для вас, ребята, чтобы попробовать, а также несколько
диких фруктов, которые мы, ребята, собрали с высокой горы.

Когда трое малышей увидели, что там есть вкусная еда, они были вне себя от радости.

- Там еще есть некоторые хорошие вещи! Ли Цинлин взяла корзину у госпожи Чжао,
намеренно загадочно посмотрела на трех маленьких деток и сказала:

- Угадайте, что там есть?

- Старшая сестра, что? Лю Чжиро потрогала свою короткую ногу, подбежала к Ли Цинлин и
высунула голову, чтобы посмотреть.

Протянув руку, чтобы погладить ее маленькую головку, Ли Цинлин подняла листья на верху
корзины и сказала:

- Черт, черт, черт ... Видишь, что это?

Лю Чжиро посмотрела и ее глаза расширились:

- Вау ... Маленький кролик. Говоря это, она протянула руку, чтобы коснуться его. В тот момент,
когда она коснулась кролика, она улыбнулась так широко, что ее глаза превратились в
щелочки.
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